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USER MANUAL
MagFusion Slim 10000

Benutzerhandbuch | Manuel de ['Utilisateur | Manual de Usuario
Manuale d'uso | Panduan pengguna | Instrukcja obstugi | Kullanim kilavuzu
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Charging Your Phone or Tablet Using Charging Cables
Aufladen Ihres Tels der Tablets
Chargez votre téléphone ou votre tablette a laide d'un cable de chargeur
Carga de un teléfono o una tableta por cable
Ricarica del telefono o del tablet tramite cavi di ricarica
Mengisi Daya Ponsel atau Tablet Anda Menggunakan Kabel Pengisian Daya
tadowanie telefonu lub tabletu za pomoca kabli tadujacych
Telefonunuzu veya Tabletinizi $arj Kablolarini Kullanarak Sarj Etme
Vicnons3yiiTe 3apsipHblii kabenb 415t 3apsiaky TeneoHa Mk NnaHieta
LT RAATHTF A TIRERTEE
T IIWEAERUTAN— NIAV SISy NeFER I D .
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Charging Your Phone Wirelessly
Drahtloses Aufladen Ihres Telefons
Chargez votre téléphone sans fil
Carga de un teléfono de forma inaldmbrica
Ricarica del telefono in modalita wireless
Bezprzewodowe tadowanie telefonu
tadowanie telefonu bezprzewodowo
Telefonunuzu Kablosuz Olarak $arj Etme
BecnpoBoaHasi 3apsiaka Balwero TenedoHa
ATHFHEMFR
DA VLATAN-NIAVEFEBI D
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75%-100%
50%-75%
25%-50%
0%-25%

Small Current Mode
Modus Kleiner Strom

Mode de courant faible

Modo de corriente pequefia
Modalita piccola corrente

Mode Arus Kecil

Tryb matego pradu

Kiigiik Akim Modu
Pexwum manoro Toka
NERER
INBRE-R
sl Jall gua

Suitable for devices with small battery capacity, low charging power and current,
such as Bluetooth earbuds and Smartwatches.
Geeignet fiir Geréite mit geringer Akkukapazitat, geringer Ladeleistung und niedrigem
Ladestrom, wie Bluetooth-Ohrhérer und Smartwatches.
Convient aux appareils avec une peite capacité de batterie, une faible puissance de
charge et un faible courant, tels que les écouteurs Bluetooth et les montres intelligentes.
Adecuado para dispositivos con poca capacidad de bateria, baja potencia de carga
y corriente, como auriculares Bluetooth y relojes inteligentes.
Adatto a dispositivi con capacita della batteria ridotta, bassa potenza di carica e
corrente, come auricolari Bluetooth e smartwatch.
Cocok untuk perangkat dengan kapasitas baterai kecil, daya dan arus pengisian
rendah, seperti earbud Bluetooth dan jam tangan pintar.
Nadaje sie do urzadzen o matej pojemnosci baterii, niskiej mocy tadowania i
pradzie, takich jak stuchawki douszne Bluetooth i smartwatche.
Bluetooth kulaklik ve Akills Saat gibi pil kapasitesi kiigiik, sarj giicii ve akimi diisiik
cihazlar igin uygundur.
TOAXOAUT ANR YCTPOMCTE C HEBONBILON EMKOCTbIO aKKyMYNATOPA, HU3KOI
MOLLHOCTbIO 3aPAAKI 1 TOKOM, TakX Kak Bluetooth-HayLHVKI 1 cMapT-4achi.
EAREFER. B 1N
Bluetooth AyREYh, Z¥—b UAvF, BLU W -BENMNSK, FEBRBBHEBT
MMEVEDROT /A RITELTVES .
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Charging Devices Wirelessly and Using Cables

Simultaneously

Gleichzeitiges drahtloses und kabelgebundenes Aufladen von Geraten

Chargez votre appareil sans fil et & l'aide d'un cable simultanément

Carga de dispositivos de forma inalambrica y por cable simultineamente

Ricarica dei dispositivi in modalita wireless e utilizzo dei cavi simultaneamente

Mengisi Daya Perangkat Secara Nirkabel dan Menggunakan Kabel Secara

Bersamaan

tadowanie urzadzef bezprzewodowo i jednoczesne korzystanie z kabli

Cihazlari Kablosuz $Sarj Etme ve Kablolari Eszamanli Kullanma

3apsaka ycTPorCcTB No 6eCnNpoBOAHOI CETU U C NOMOLYBIO Kabeneit
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Recharging Your Power Bank
Aufladen Ihrer Powerbank
Recharger votre banque d'alimentation
Recarga de su banco de energia
Ricaricare il tuo Power Bank
Mengisi Ulang Power Bank Anda
tadowanie Twojego banku mocy
Giig Bankanizi Sarj Etme
MopA3apsaKa Balero BHELHero akkyMynaTopa
KO- EFESS
el alal) G iy

0%-25%
25%-50%

50%-75%

75%-100%

Button Operation

Tastenbedienung | Fonctionnement des boutons | Operacién de botén | Operazione

di pulsante | Operasi Tombol | Dziatanie przycisku | Digme istemi |
KHonka Onepaums | FZIRIRIE | F—IR0F | Luws ) Ll

Long press for 2
2 Sekunden lang driicken

Appuyez longuement pendant 2 secondes
Pulsacién larga durante 2s

Premere a lungo per 2 secondi

Tekan lama selama 2 detik

Dtugie nacisnigcie przez 2s

2 saniye boyunca uzun basin
[inuTtenbHoe HaxaTue B TeyeHue 2 ¢

R | 2URERITC |
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Turn off | Ausschalten | Eteindre | Apagar
Spegnere | Matikan | Wytaczyé cos |
Kapamak | Bolkntodas | R |
Sy | gl

Double press | Doppelt driicken |
Appuyez | Deux fois sur | Pulse dos
veces | Doppia pressione | Tekan dua
kali | Podwajne nacisnigcie | Gift baski |

Enter small current mode
Betreten des Kleinstrommodus
Entrer le mode petit courant

Entrar del modo de corriente pequefia

Single press | Einzelpresse | Une seule
pression | Presionar una sola vez |
Pressione singola | Tekan tunggal |
Pojedyncze naciéniecie | Tek basim |

Opto Haxatve | B3 | S>JILTVA |
sl dlica

exit small current mode
Beenden des Kleinstrommodus
quitter le mode petit courant
salir del modo de corriente pequena
esci dalla modalita piccola corrente
keluar dari mode arus kecil
wyjdz  trybu matego pradu
Kiigiik akim moduna ¢ikin
BbIXOfL 13 PEXMa Manoro Toka
/NETRFEEES
MIEBE—ROKET
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Product Care and Precautions

Produktpflege und VorsichtsmaBinahmen
Entretien et précautions du produit
Cuidados y precauciones del producto
Cura e precauzioni del prodotto

Perawatan produk dan tindakan pencegahan

[BoiiHoe HaxaTue | &% | 57)L9UyY | Entra dalla modalita piccola corrente

@in ksl | Masuk dari mode arus kecil
Wejdz z trybu matego pradu
Kiiciik akim moduna girin
BOVATY B PEXIIM Manoro Toka
ENNERFTERR
ARRBTRFTBE - ROBE
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Pielegnacja produktu i érodki ostroznosci
Uriin Bakimi ve Onlemler
YXOp 32 U3A€NMeM 1 Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTH
ERRERIREE
BROBFANLERA LOER
ETER R R TIR

® Do not impact or drop the product.
StoBien Sie nicht auf das Produkt und lassen Sie es nicht fallen.
Ne pas heurter ou laisser tomber le produt.
No golpee ni deje caer el producto.
Non urtare o far cadere il prodotto.

Jangan membenturkan atau menjatuhkan produk
Nie uderzaj ani nie upuszczaj produktu
Uriinii carpmayin veya diisiirmeyin.
He gonyckaiiTe yaapoB v nageHus usgenus.
HMERRTEER.
SETRE BVERESARNTIR,
Akid ) gl e 55 Y

@ Keep away from liquids and extreme heat.
Von Fliissigkeiten und extremer Hitze fernhalten.
Tenir a lécart des liquides et de la chaleur extréme.
Mantenga el producto alejado de liquidos y calor extremo.
Tenere lontano da liquidi e calore estremo.
Jauhkan dari cairan dan panas yang ekstrim.
Pr ¢ 2 dala od ptynow i ciepta.
Swvilardan ve asiri 1sidan uzak tutun.
Bepeyb OT KUAKOCTEN 1 BO3AEICTBUS BLICOKMX TEMMepaTyp.
BRI RRRAUEES R,
IRENEVERT. G CEREROBACRISHKELRLTIZ0,
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Recharge the power bank at least once every 3 months.
Laden Sie die Power Bank mindestens alle 3 Monate auf.
Rechargez la batterie externe au moins une fois tous les 3 mois.
Recargue el banco de energia al menos una vez cada 3 meses.
Ricaricare il power bank almeno una volta ogni 3 mesi.
Isi ulang power bank minimal 3 bulan sekali.
taduj power bank co najmniej raz na 3 miesiace.
Giig bankasini en az 3 ayda bir sarj edin.
3apsiKaiiTe BHELHMIA aKKyMYNISITOP He PeXe OfIHOro pa3a B 3 MecsiLia.
THERS 3EAELFE—R.
RBMEALEWEATL OB 37 BICLERFERBL TS,
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Follow Us to Unlock More about AUKEY:

Q @AUKEYofficial

@aukeyofficial

@AUKEYofficial

AUKEYofficial
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Model: PB-MS04

Aukey Technology Co., Ltd.
www.aukey.com | support@aukey.com
Room 106, Kangli Information Valley Building, Shanglilang Community,
Longgang District, Shenzhen, Guangdong, 518111, China
FCCID: 2ATIH-PB-MS04
Made in China
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® Do not leave the product in the car for a long time.
Lassen Sie das Produkt nicht lingere Zeit im Auto.
Ne laissez pas le produit dans la viture pendant une longue période.
No deje el producto en el coche durante mucho tiempo.
Non lasciare il prodotto in macchina per molto tempo.
Jangan tinggalkan produk di dalam mobil dalam waktu lama.
Nie pozostawiaj produktu w samochodzie przez dtuzszy czas.
Gilg bankasini en az 3 ayda bir sarj edin.
He octaBnaiiTe u3nenve B MalunHe Hafonro.
R ERREEBESEN.
HOPICRIMMBLBN TN,

® Do not disassemble or modify.
Nicht zerlegen oder modifizieren.
Ne pas démonter ou modifier.
No desmonte ni modifique.
Non smontare o modificare,
Jangan membongkar atau memodifikasi
Nie demontowa ani nie modyfikowac.
Sivilardan ve asiri isidan uzak tutun.
He pa36upaiire v He MopudLupyiiTe.
SHODIRENREREE
IR BOEELBITUZE,
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Please stop using the product immediately and contact the support center in the
following cases.

- The product emits smoke

- The product leaks liquid

- The product has an abnormal smell such as burnt smell

Bitte héren Sie in den folgenden Fallen sofort auf, das Produkt zu verwenden, und
wenden Sie sich an das Support-Center.

- Das Produkt gibt Rauch ab
- Aus dem Produkt tritt Flissigkeit aus
- Das Produkt hat einen anormalen Geruch, z. B. Brandgeruch

Veuillez cesser immédiatement d'utiliser le produit et contacter le centre
diassistance dans les cas suivants.

- Le produit dégage de la fumée

- Le produit fuit du liquide

- Le produit a une odeur anormale telle quune odeur de brdlé

Deje de usar el producto inmediatamente y comuniquese con el centro de
soporte en los siguientes casos.

- El producto emite humo

- El producto pierde liquido.

- El producto tiene un olor anormal, como un olor a quemado.

Interrompere immediatamente lutilizzo del prodotto e contattare il centro di
assistenza nei seguenti casi.

- Il prodotto emette fumo

- I prodotto perde liquido

- prodotto ha un odore anomalo come un odore di bruciato

Harap segera hentikan penggunaan produk dan hubungi pusat dukungan dalam
kasus berikut.

- Produk mengeluarkan asap

- Produk mengeluarkan cairan

- Produk memiliki bau tidak normal seperti bau terbakar

w j pr nalezy
produktu i skontaktowat sig z centrum wsparcia.
- Produkt wydziela dym
- Z produktu wycieka ptyn
- Produkt ma nietypowy zapach, taki jak zapach spalenizny

zaprzestac korzystania z

Asagidaki durumlarda litfen diriini kullanmayi hemen birakin ve
destek merkeziyle iletisime gegin.

- Uriin duman gikariyor
- Uriin sivi sizdiriyor
- Uriinde yanik kokusu gibi anormal bir koku var

HeMepIeHHO NpeKpaTUTe HCNONIb30BaHMeE NPOAYKTa 1 0BpaTUTECh B
LEHTP NOAACPKKY B CEAYIOLYIX CTYNasX.

- MpoYKT BbIAEASET ABIM

- MpoayKT NpOTeKaeT XMAKOCTL

- MIPOAYKT UMeeT HeoBbiHBIli 3anax, Hanpumep 3anax rapu
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@ Batteries should be disposed of according to local environmental law.
Batterien sollten gema den Grtlichen Umweltgesetzen entsorgt werden.
Les batteries doivent étre éliminées

4 la législation

locale.

Las baterias deben eliminarse segun el derecho medioambiental local.

Le batterie devono essere smaltite secondo le leggi ambientali locali.

Baterai harus dibuang sesuai dengan undang-undang lingkungan setempat.
Baterie nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
ochrony $rodowiska

Piller yerel evre yasalarina uygun sekilde atilmalidir.

BaTapeu CieyeT yTUIM3NpOBAaTL B COOTBETCTBIAM C MECTHBIM

3aKOHOAATENbCTBOM 06 OXPaHE OKPYXKaloLeii Cpepbi.

FEZMAIR SR A RRE S,

ARBREFERI I, FEAAROIBRIRITET, ELERERL TR,
USRS N e

household waste. Instead it shall be handed over to the applicable

E This symbol indicates that this product shall not be treated as
collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

This product complies with the radio interference requirements
of the European Community.

Declaration of Conformity

This product is intended for use within Europe. This equipment compiles
with the essential requirements for the Radio Equipment Directive
2014/53/EU. AUKEY Technology Co., Ltd. hereby declares that this
product PB-MS04 is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of Directive 2014/53/EU, 2014/35/EU,
2014/30/EU. The Declaration of Conformity for the PB-MS04 is available
from www.aukey.com

Deklaracja zgodnosci
Ten produkt jest przeznaczony do uzytku w Europie. To urzadzenie
spetnia zasadnicze wymagania dyrektywy w sprawie urzadzen
radiowych 2014/53 / UE. Firma AUKEY Technology Co., Ltd. niniejszym
os$wiadcza, ze ten produkt PB-MS04 jest zgodny z podstawowymi

iami i innymi p i i dyrektyw 2014/53
1 UE, 2014/35 / UE, 2014/30 / UE. Deklaracja zgodnosci PB-MS04 jest
dostepna na stronie www.aukey.com

Warranty & Customer Support

Garantie & Kundenservice | Garantie et Service Client | Garantia & Soporte al Cliente
Garanzia & Assistenza ai Clienti | Garansi & Dukungan Pelanggan | Gwarancja i
obstuga Kiienta | Garanti ve Misteri Destegi | FapaHTV v NOAAEPXKKa KMEHTOS |
REEEHRYR—H R — b [{RIERBEFZHF | edaal) pe3 & sl

For questions, support, or warranty claims, please contact your seller directly.

Bei Fragen, Support oder Garantieanspriichen wenden Sie sich bitte direkt an Ihren
Verkaufer.

Pour toute question, assistance ou réclamation au titre de la garantie, veuillez
contacter directement votre vendeur.

Para preguntas, soporte o reclamos de garantia, comuniquese directamente con su
vendedor.

Per domande, assistenza o reclami in garanzia, contatta direttamente il venditore.
Untuk pertanyaan, dukungan, atau klaim garansi, hubungi langsung penjual Anda.

W przypadku pytar, wsparcia lub roszczen gwarancyjnych skontaktuj sig bezposrednio
ze sprzedawca.
Sorulariniz, destek veya garanti talepleriniz icin Litfen dogrudan saticinizla letisime gegin.

EC/IM Y BaC €CTb BOMIPOCHI, BaM HykHa
NPeTeH3uto, 06paTMTECh HaNPAIMYIO K NPOAABLY.
EEER.
TER, - N TR
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FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the
following two conditions: 1) this device may not cause harmful interference, and 2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to

which the receiver is connected.
~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void your authority to operate the equipment.

FCC RF exposure statement:
The equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with
minimum distance between 20cm the radiator your body.

| Spé | | | Spesifikasi |
Specyfikacje | Ozellikler | TexHuueckie xapakTepucTuki | 348 | BUGRAHHR | clial s

Model | Modell| Modéle | Modelo | Modello PB-MS04
Model | Model | Ozellikler | Moens | 525% |
B Jsall

Battery capacity | Batteriekapazitit | 10000mAh / 37Wh
Capacité de batterie | Capacidad de la
baterial Capacita della batteria |
Kapasitas baterai | Pojemnos¢ baterii |
Pil kapasitesi | EMKOCTb aKikymynsTopa |
AR | ) WTU-BE | bl e

Rated capacity | Nennleistung | Capacité 6000mAh
nominale | Capacidad nominal [Capienza
stimata | Kapasitas yang ternilai |
Pojemno$¢ znamionowa |
Degerlendirilmis kapasite |
HoMuHanbHas MOLHOCTb |
EERE | TSR | i e

Battery type | Batterietyp | Type de Batterie | | Lithium polymer
Tipo de bateria | Tipo di batteria |

Jenis baterai [Typ Baterii | Pil Tirii |

Tun Gatapev | FEHAERL | ) (F)—517 |

Lflbes

Input | Eingang | Entrée | Entrada | USB-Cin: 5V3A/ 9V 2A
Ingressi | Memasukkan | Wejscie |

Giris | Bxopy | BN IAF7 | Jaah

Output | Ausgang | Sortie | Salida | Uscita | | USB-C out: 5V 3A/ 9V 2.22A /
Keluaran | Wyjécie | Toplam gikis | Bbixog | | 12V 1.67A (20W Max)

W | |z Wireless out: 15W (Max) / 10W /
7.5W / 5W

Total output | Gesamtleistung | Sortie totale | | 20W
Salida total | Potenza totale | Pengeluaran
total | Catkowita produkcja | Toplam ikis |
06wl obbem npoussoacTsa | L |
A | A

Operating temperature |
Betriebstemperatur | Température
d'opération | Temperatura operativa |
Temperatura di funzionamento | Suhu
Operasional | Temperatura robocza |
Calisma sicakligi | PaGoyasi Temnepartypa |
TARREE | EFREE0H | Jsw

0~35°C/32~95°F

e

Storage temperature | Lagertemperatur | | _10_40°C / 14-104°F
Température de stockage | Temperatura
de almacenamiento | Temperatura di
conservazione | Suhu penyimpanan |
Temperatura przechowywania |
Depolama sicakligi | Temnepatypa
XpaHeHus | fTFRE | REREE |
.

it

Dimensions | Mafe | Dimensions |
Dimensiones | Dimensioni | Ukuran |
Wymiary | Boyutlar | Pasmepsi | Rt |
RpAER]

104.3x67.8x19.2mm /
411"x267"x0.76"

Weight | Gewicht | Poids | Peso | Peso | Berat| 202.89/7.150z
| Waga | Agirlik | Macca | & | S5 | o)l




